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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֹּ֤אמֶר1
Dan–berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

קַח־
Ambillah–
H3947

לְךָ֖
bagimu

גִּלָּי֣וֹן
papan–tulis
H1549

גָּד֑וֹל
besar

ב וּכְתֹ֤
dan–tulislah
H3789

֙ עָלָיו
di–atasnya

בְּחֶרֶ֣ט
dengan–pena
H2747

אֱנ֔וֹשׁ
manusia
H0582

ר  שׁ שָׁלָ֖ל לְמַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
Maher-Syalal-Hash-Baz
H4122

Berfirmanlah TUHAN kepadaku: "Ambillah sebuah batu tulis besar dan tuliskanlah di atasnya dengan tulisan 
biasa: Maher-Syalal Hash-Bas."

וְאָעִי֣דָה2
Dan–Aku–ambil–sebagai–saksi

י לִּ֔
bagi–Ku

ים עֵדִ֖
saksi-saksi
H5707

נֶאֱמָנִי֑ם
yang–dapat–dipercaya
H0539

אֵת֚
–
H0853

אוּרִיָּ֣ה
Uria

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

וְאֶת־
dan–
H0853

זְכַרְיָה֖וּ
Zakharia

ן בֶּ֥
anak

יְבֶרֶכְיָֽהוּ׃
Yeberekya
H3000

Maka aku memanggil dua saksi yang dapat dipercaya, yaitu imam Uria dan Zakharia bin Yeberekhya.

וָאֶקְרַב3֙
Dan–aku–menghampiri
H7126

אֶל־
kepada–
H0413

ה הַנְּבִיאָ֔
nabiah
H5031

הַר וַתַּ֖
dan–ia–mengandung
H2029

לֶד וַתֵּ֣
dan–melahirkan
H3205

ן בֵּ֑
anak–laki-laki

וַיֹּ֤אמֶר
Dan–berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

קְרָ֣א
Berilah–nama
H7121

שְׁמ֔וֹ
namanya
H8034

ר  שׁ שָׁלָ֖ל מַהֵ֥ ז׃חָ֥ בַּֽ
Maher-Syalal-Hash-Baz
H4122

Kemudian aku menghampiri isteriku; ia mengandung dan melahirkan seorang anak laki-laki. Lalu berfirmanlah 
TUHAN kepadaku: "Namailah dia: Maher-Syalal Hash-Bas,

י4 כִּ֗
Sebab

בְּטֶרֶ֙ם֙
sebelum
H2962

יֵדַ֣ע
tahu
H3045

עַר הַנַּ֔
anak–itu
H5288

א ֹ֖ קְר
memanggil
H7121

י אָבִ֣
Ayahku
H0001

י וְאִמִּ֑
dan–Ibuku
H0517

א  ׀יִשָּׂ֣
akan–diangkut
H5375

אֶת־
–
H0853

חֵי֣ל
kekayaan
H2428

שֶׂק דַּמֶּ֗
Damsyik
H1834

וְאֵת֙
dan–
H0853

שְׁלַל֣
jarahan
H7998

שֹׁמְר֔וֹן
Samaria
H8111

לִפְנֵי֖
ke–hadapan
H6440

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Asyur
H0804

ס
¶

sebab sebelum anak itu tahu memanggil: Bapa! Ibu! maka kekayaan Damsyik dan jarahan Samaria akan 
diangkut di depan raja Asyur."

וַיֹּ֣סֶף5
Dan–melanjutkan
H3254

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר דַּבֵּ֥
berbicara
H1696

אֵלַי֛
kepadaku
H0413

ע֖וֹד
lagi
H5750

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

TUHAN melanjutkan lagi firman-Nya kepadaku:
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עַן6 יַ֗
Oleh–karena
H3282

י כִּ֤
bahwa

מָאַס֙
menolak

הָעָם֣
rakyat

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אֵת֚
–
H0853

מֵי֣
air
H4325

הַשִּׁלֹ֔חַ
Siloam

ים הַהֹלְכִ֖
yang–mengalir
H1980

לְאַט֑
dengan–perlahan

וּמְשׂ֥וֹשׂ
dan–bersuka–cita
H4885

אֶת־
dengan–
H0854

ין רְצִ֖
Rezin
H7526

וּבֶן־
dan–anak–

רְמַלְיָֽהוּ׃
Remalya
H7425

"Oleh karena bangsa ini telah menolak air Syiloah yang mengalir lamban, dan telah tawar hati terhadap Rezin 
dan anak Remalya,

ן7 וְלָכֵ֡
Sebab–itu

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

֩ אֲדֹנָי
Tuhan
H0136

ה מַעֲלֶ֨
mendatangkan
H5927

ם עֲלֵיהֶ֜
atas–mereka

אֶת־
–
H0853

מֵי֣
air
H4325

ר הַנָּהָ֗
Sungai
H5104

הָעֲצוּמִים֙
yang–kuat
H6099

ים וְהָרַ֣בִּ֔
dan–yang–banyak

אֶת־
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

אַשּׁ֖וּר
Asyur
H0804

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

כְּבוֹד֑וֹ
kemuliaannya
H3519

וְעָלָה֙
dan–ia–akan–naik
H5927

עַל־
di–atas–

כָּל־
semua–
H3605

יו אֲפִיקָ֔
anak–sungainya
H0650

וְהָלַ֖ךְ
dan–berjalan
H1980

עַל־
di–atas–

כָּל־
semua–
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
tepinya
H1415

sebab itu, sesungguhnya, Tuhan akan membuat air sungai Efrat yang kuat dan besar, meluap-luap atas mereka, 
yaitu raja Asyur dengan segala kemuliaannya; air ini akan meluap melampaui segenap salurannya dan akan 
mengalir melampaui segenap tebingnya,

וְחָלַף8֤
Dan–ia–menyapu
H2498

יהוּדָה֙ בִּֽ
ke–Yehuda
H3063

שָׁטַף֣
meluap
H7857

ר וְעָבַ֔
dan–melewati

עַד־
sampai–
H5704

צַוָּ֖אר
leher

יעַ יַגִּ֑
ia–mencapai
H5060

וְהָיָה֙
dan–akan–menjadi
H1961

מֻטּ֣וֹת
rentangan
H4298

יו כְּנָפָ֔
sayap-sayapnya
H3671

א ֹ֥ מְל
selebar
H4393

חַב־ רֹֽ
luas–
H7341

אַרְצְךָ֖
negerimu
H0776

נוּ עִמָּ֥
Imanuel
H6005

ל׃ אֵֽ
Allah–beserta–kita
H6005

ס
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serta menerobos masuk ke Yehuda, ibarat banjir yang meluap-luap hingga sampai ke leher; dan sayap-sayapnya 
yang dikembangkan akan menutup seantero negerimu, ya Imanuel!"

עו9ּ רֹ֤
Berteriaklah

עַמִּים֙
hai–bangsa-bangsa

תּוּ וָחֹ֔
dan–gemetar
H2865

ינוּ אֲזִ֔ וְהַֽ
dan–pasanglah–telinga
H0238

ל כֹּ֖
semua
H3605

מֶרְחַקֵּי־
ujung-ujung–
H4801

אָרֶ֑ץ
bumi
H0776

הִתְאַזְּר֣וּ
Bersiap-siaplah
H0247

תּוּ וָחֹ֔
dan–gemetar
H2865

תְאַזְּר֖וּ הִֽ
bersiap-siaplah
H0247

תּוּ׃ וָחֹֽ
dan–gemetar
H2865

Ketahuilah, hai bangsa-bangsa, dan terkejutlah, perhatikanlah, ya segala pelosok bumi, berikatpingganglah, dan 
terkejutlah; berikatpingganglah dan terkejutlah!

עֻ֥צו10ּ
Rancanglah
H5779

עֵצָ֖ה
rencana
H6098

וְתֻפָר֑
dan–akan–digagalkan

דַּבְּר֤וּ
Ucapkanlah
H1696

דָבָר֙
perkataan
H1697

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יָק֔וּם
akan–terjadi

י כִּ֥
sebab

נוּ עִמָּ֖
beserta–kami

ל׃ אֵֽ
Allah
H0410

ס
¶

Buatlah rancangan, tetapi akan gagal juga; ambillah keputusan, tetapi tidak terlaksana juga, sebab Allah 
menyertai kami!
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11֩ כִּי
Sebab

ה כֹ֨
demikianlah
H3541

אָמַ֧ר
berfirman
H0559

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

ת כְּחֶזְקַ֣
dengan–kekuatan
H2393

הַיָּ֑ד
tangan
H3027

נִי וְיִסְּרֵ֕
dan–mengajar–aku
H3256

כֶת מִלֶּ֛
untuk–tidak–berjalan
H3212

רֶךְ בְּדֶ֥
di–jalan
H1870

עָם־ הָֽ
bangsa–

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Sebab beginilah firman TUHAN kepadaku, ketika tangan-Nya menguasai aku, dan ketika Ia memperingatkan 
aku, supaya jangan mengikuti tingkah laku bangsa ini:

לאֹ־12
Jangan–
H3808

תאֹמְר֣וּן
kamu–sebut
H0559

שֶׁר קֶ֔
persekongkolan
H7195

ל לְכֹ֧
terhadap–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

יאֹמַ֛ר
disebut
H0559

הָעָ֥ם
rakyat

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

שֶׁר קָ֑
persekongkolan
H7195

וְאֶת־
dan–
H0853

מוֹרָא֥וֹ
ketakutannya

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

ירְא֖וּ תִֽ
kamu–takuti
H3372

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

יצוּ׃ תַעֲרִֽ
kamu–gemetar
H6206

"Jangan sebut persepakatan segala apa yang disebut bangsa ini persepakatan, dan apa yang mereka takuti 
janganlah kamu takuti dan janganlah gentar melihatnya.

אֶת־13
–
H0853

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

אֹת֣וֹ
Dia-lah
H0853

ישׁוּ תַקְדִּ֑
kuduskanlah
H6942

וְה֥וּא
dan–Dia-lah
H1931

מוֹרַאֲכֶ֖ם
yang–kamu–takuti

וְה֥וּא
dan–Dia-lah
H1931

ם׃ צְכֶֽ עֲרִֽ מַֽ
yang–kamu–genggam
H6206

Tetapi TUHAN semesta alam, Dialah yang harus kamu akui sebagai Yang Kudus; kepada-Nyalah harus kamu 
takut dan terhadap Dialah harus kamu gentar.

וְהָיָה14֖
Dan–Dia–akan–menjadi
H1961

שׁ לְמִקְדָּ֑
tempat–kudus
H4720

וּלְאֶבֶ֣ן
tetapi–juga–batu
H0068

גֶף נֶ֠
sandungan
H5063

וּלְצ֨וּר
dan–gunung–batu
H6697

מִכְשׁ֜וֹל
tergelincir
H4383

י לִשְׁנֵ֨
bagi–kedua
H8147

י בָתֵּ֤
kaum–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

לְפַח֣
perangkap

שׁ וּלְמוֹקֵ֔
dan–jerat
H4170

ב לְיוֹשֵׁ֖
bagi–penduduk
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

Ia akan menjadi tempat kudus, tetapi juga menjadi batu sentuhan dan batu sandungan bagi kedua kaum Israel 
itu, serta menjadi jerat dan perangkap bagi penduduk Yerusalem.

שְׁלו15ּ וְכָ֥
Dan–akan–tersandung
H3782

בָ֖ם
di–antaranya

ים רַבִּ֑
banyak

וְנָפְל֣וּ
dan–jatuh
H5307

רוּ וְנִשְׁבָּ֔
dan–remuk
H7665

וְנוֹקְשׁ֖וּ
dan–terjerat
H3369

דוּ׃ וְנִלְכָּֽ
dan–tertangkap
H3920

ס
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Dan banyak di antara mereka akan tersandung, jatuh dan luka parah, tertangkap dan tertawan."

צ֖וֹר16
Ikatlah

תְּעוּדָ֑ה
kesaksian
H8584

חֲת֥וֹם
Meteraikanlah
H2856

ה תּוֹרָ֖
pengajaran
H8451

י׃ בְּלִמֻּדָֽ
di–antara–murid-murid–Ku
H3928

Aku harus menyimpan kesaksian ini dan memeteraikan pengajaran ini di antara murid-muridku.
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17֙ וְחִכִּי֙תִי
Dan–aku–akan–menantikan
H2442

לַיהוָ֔ה
TUHAN
H3068

יר הַמַּסְתִּ֥
yang–menyembunyikan
H5641

פָּנָי֖ו
wajah-Nya
H6440

ית מִבֵּ֣
dari–kaum

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

י־ יתִֽ וְקִוֵּ֖
dan–aku–akan–berharap–

לֽוֹ׃
kepada-Nya

Dan aku hendak menanti-nantikan TUHAN yang menyembunyikan wajah-Nya terhadap kaum keturunan Yakub; 
aku hendak mengharapkan Dia.

הִנֵּ֣ה18
Lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֗
aku
H0595

וְהַיְלָדִים֙
dan–anak-anak
H3206

ר אֲשֶׁ֣
yang

נָֽתַן־
telah–diberikan–
H5414

לִ֣י
kepadaku

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לְאֹת֥וֹת
sebagai–tanda-tanda
H0226

ים וּלְמוֹפְתִ֖
dan–sebagai–lambang
H4159

בְּיִשְׂרָאֵל֑
di–Israel
H3478

מֵעִם֙
dari

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

הַשֹּׁכֵ֖ן
yang–berdiam
H7931

בְּהַ֥ר
di–gunung
H2022

צִיּֽוֹן׃
Sion
H6726

ס
¶

Sesungguhnya, aku dan anak-anak yang telah diberikan TUHAN kepadaku adalah tanda dan alamat di antara 
orang Israel dari TUHAN semesta alam yang diam di gunung Sion.

י־19 וְכִֽ
Dan–ketika–

יאֹמְר֣וּ
mereka–berkata
H0559

ם אֲלֵיכֶ֗
kepadamu
H0413

דִּרְשׁ֤וּ
Carilah
H1875

אֶל־
kepada–
H0413

הָאֹבוֹת֙
arwah–orang–mati
H0178

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
peramal
H3049

ים מְצַפְצְפִ֖ הַֽ
yang–berbisik
H6850

וְהַמַּהְגִּ֑ים
dan–bergumam
H1897

הֲלוֹא־
Bukankah–
H3808

עַם֙
suatu–bangsa

אֶל־
kepada–
H0413

אֱלֹהָי֣ו
Allahnya
H0430

שׁ יִדְרֹ֔
mencari
H1875

בְּעַ֥ד
untuk
H1157

הַחַיִּ֖ים
orang–hidup

אֶל־
kepada–
H0413

ים׃ הַמֵּתִֽ
orang–mati
H4191

Dan apabila orang berkata kepada kamu: "Mintalah petunjuk kepada arwah dan roh-roh peramal yang berbisik-
bisik dan komat-kamit," maka jawablah: "Bukankah suatu bangsa patut meminta petunjuk kepada allahnya? 
Atau haruskah mereka meminta petunjuk kepada orang-orang mati bagi orang-orang hidup?"

ה20 לְתוֹרָ֖
Kepada–pengajaran
H8451

וְלִתְעוּדָ֑ה
dan–kepada–kesaksian
H8584

אִם־
Jika–

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ אמְרוּ ֹֽ י
mereka–berkata
H0559

כַּדָּבָר֣
sesuai–perkataan
H1697

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ר אֲשֶׁ֥
maka

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

ל֖וֹ
baginya

ׁחַר׃ שָֽ
fajar
H7837

"Carilah pengajaran dan kesaksian!" Siapa yang tidak berbicara sesuai dengan perkataan itu, maka baginya tidak 
terbit fajar.

וְעָ֥בַר21
Dan–ia–akan–melewati

הּ בָּ֖
di–dalamnya

ה נִקְשֶׁ֣
dalam–kesusahan
H7185

וְרָעֵב֑
dan–lapar
H7457

וְהָיָ֨ה
Dan–akan–terjadi
H1961

י־ כִֽ
ketika–

ב יִרְעַ֜
ia–lapar
H7456

ף וְהִתְקַצַּ֗
dan–marah
H7107

ל וְקִלֵּ֧
dan–mengutuk
H7043

בְּמַלְכּ֛וֹ
rajanya
H4428

יו וּבֵאלֹהָ֖
dan–Allahnya
H0430

וּפָנָה֥
dan–menengadah
H6437

עְלָה׃ לְמָֽ
ke–atas
H4605

Mereka akan lalu-lalang di negeri itu, melarat dan lapar, dan apabila mereka lapar, mereka akan gusar dan akan 
mengutuk rajanya dan Allahnya; mereka akan menengadah ke langit,
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וְאֶל־22
Dan–kepada–
H0413

רֶץ אֶ֖
bumi
H0776

יט יַבִּ֑
ia–memandang
H5027

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

צָרָ֤ה
kesesakan

וַחֲשֵׁכָה֙
dan–kegelapan
H2825

מְע֣וּף
kelam
H4588

ה צוּקָ֔
kesusahan

וַאֲפֵלָ֖ה
dan–kekelaman
H0653

ח׃ מְנֻדָּֽ
terbuang
H5080

dan akan melihat ke bumi, dan sesungguhnya, hanya kesesakan dan kegelapan, kesuraman yang mengimpit, 
dan mereka akan dibuang ke dalam kabut.
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